EUROPEAN PARLIAMENT

DELEGATION FOR RELATIONS WITH BELARUS

MINUTES OF THE MEETING
on
Wednesday, 6 October 2004

9h00 - 10h00

CONTENTS
Page

1. Adoption of draft agenda............ccoeouiieiiiiiiiiiiie e 2
2. Chairman's anNOUNCEMENLS ..........evueeruerieriieteeierteeteetenteeeeeieeseeeeeeeeesaeensesneenee 2
In the presence of the European Commission:

3. Belarus parliamentary elections - 17 October 2004 ...........cccoevveeeiienieevieenieenne. 2
4. Future priorities of EP delegation to Belarus ...........cccoeeveviieiiiniiiciicniceiee, 2
5. ANY Other DUSINESS.....eiiiiiieiiiieciieecie ettt e e s areesaaeeeas 3
6. Date and place of NeXt MEEHING . ...ccveeviieiiiiiiieiiecie ettt 3

Annex: Attendance List

22 October 2004
EUR/TB/ES



The meeting opened at 9h00 with Mr Bogdan KLICH, Chairman of the delegation.

1.
The agenda of the meeting was adopted unanimously.

2.
Mr KLICH welcomed Ms Anne KOISTINEN who represented the European Commission and
made the following announcements:

e the previous week a meeting of the members of the Belarusian opposition was held;

e  during the meeting of the bureau with Mr Senko, the Ambassador of the Republic of
Belarus, the discussions were held on how the delegation might proceed in its
contacts with the Belarusian authorities, opposition, NGOs and representative of civil
society;

e the Ambassador wished to meet the whole delegation.

3.

Mr KLICH noted that he repeated his request to the Ambassador that the observation
delegation of the European Parliament should be invited to observe the parliamentary elections
on October 17. The Ambassador did not accept a parliamentary troika as a suitable framework
and the observation of the elections will be conducted only through OSCE/ODIHR channels.

Ms KOISTINEN informed the members of the delegation on the general political situation in
Belarus at the present moment. She said that it has been worsening with many NGOs and
newspapers being closed, opposition members being harassed and the freedom of expression
being suppressed. Since 2002 there has been no progress in relations between Belarus and the
EU institutions. the Parliamentary Assembly of the Council of Europe had issued a report on
disappearances of people in Belarus and, in September 2004, a resolution on this issue the
reaction to which in Belarus was negative. Ms KOISTINEN said that the implementation of the
New Neighbourhood Policy towards Belarus faces problems as there were no shared common
values between the EU and Belarus. However, the Commission had assistance schemes
including Chernobyl, Human Rights, civil society and the dissemination of information about
EU. It was also stressed that although the EU was not invited to observe the elections on
October 17, OSCE/ODIHR will send the observers and a special attention will be paid to the
campaign preceding the elections and the freedom of the media.

4.

A discussion followed with questions and comments from Mr SAKALAS, Mr
ONYSZKIEWICZ, Mr GENTVILAS, Mr PAVILIONIS, Mr GOMOLKA, and Mrs
KUDRYCKA about the adequate number of observers during the elections, possibilities of
creating a free radio on the territory of a neighbouring state in order to disseminate information,
the problem of education in the Belarusian language and possibilities of granting scholarships
to Belarusian students willing to continue their education outside Belarus. Mrs SCHROEDTER
urged the Commission to give precise data on what has been done in Belarus and how the
money allocated over the past years has been spent.

Mrs KOISTINEN responded to the questions. It was concluded that the delegation would write
a letter to the Commission asking for the report on their activities and raise the issue of a
possibility of establishing an independent radio.

Mr KLICH concluded by outlining four further steps in the work of the delegation:

» the next meeting will be held right after the elections in order to try to evaluate the results
and effects of the meeting;

= the next resolution of the EP on the referendum in Belarus could be adopted promptly;

= the Foreign Affairs Committee will be asked to prepare a report on Belarus



* a meeting with the Belarusian Ambassador will be held after the elections will have taken
place.

5.
There were no further comments or suggestions from the members.

6. Mr KLICH informed the members that the date and time of the next meeting would be
communicated to them later, after the elections in Belarus will have taken place. He also noted
that the meeting would be open only to the members of the delegation, assistants, the secretariat
and invited persons.

The meeting closed at 10h00.
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